
KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1549/2007

af 20. december 2007

om ændring af forordning (EF) nr. 616/2007 om åbning og forvaltning af EF-toldkontingenter for
fjerkrækød med oprindelse i Brasilien, Thailand og andre tredjelande

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 2777/75 af
29. oktober 1975 om den fælles markedsordning for fjer-
krækød (1), særlig artikel 6, stk. 1,

under henvisning til Rådets afgørelse 2007/360/EF af 29. maj
2007 om indgåelse af aftaler i form af godkendte protokollater
om ændring af indrømmelser vedrørende fjerkrækød mellem
Det Europæiske Fællesskab og henholdsvis Den Føderative
Republik Brasilien og Kongeriget Thailand i henhold til artikel
XXVIII i den almindelige overenskomst om told og udenrigs-
handel (GATT af 1994) (2), særlig artikel 2, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Ved Kommissionens forordning (EF) nr. 616/2007 (3)
åbnes der på visse betingelser mulighed for, at forarbejd-
ningsvirksomheder kan ansøge om importlicenser.

(2) Saltet fjerkrækød henhørende under KN-kode
0210 99 39 er ikke omfattet af forordning (EØF) nr.
2777/75. Virksomheder, der traditionelt importerer
dette produkt, bør derfor kunne yde godt af det særlige
kontingent for saltet fjerkrækød.

(3) Til betingelserne i forordning (EF) nr. 616/2007 hører
den betingelse, at forarbejdning skal ske på basis af fjer-
krækød henhørende under KN-kode 0207 eller 0210 og
resultere i tilberedninger af fjerkrækød henhørende under
KN-kode 1602, som er omfattet af forordning (EØF) nr.
2777/75.

(4) Da forordning (EØF) nr. 2777/75 ikke omfatter homo-
geniserede tilberedninger i KN-kode 1602 10, og nogle
virksomheder, der har specialiseret sig i denne form for
forarbejdning, har udtrykt ønske om at kunne deltage i
de kontingenter, der blev åbnet ved forordning (EF) nr.
616/2007, bør det fastsættes, at forarbejdningen kan
omfatte de pågældende produkter, der dog begrænses
til homogeniserede produkter, som ikke indeholder
andet kød end fjerkrækød.

(5) Erfaringerne viser, at de disponible mængder for gruppe
6 og 8 ikke udnyttes. En af grundene til den manglende
udnyttelse er, at den minimumsmængde, som en
erhvervsdrivende kan ansøge om, nemlig 100 kg pr.
forordning, er for stor, da det ofte drejer sig om »niche-
produkter«.

(6) Den minimumsmængde, som hver erhvervsdrivende kan
ansøge om for de pågældende grupper, bør derfor
nedsættes.

(7) Medlemsstaterne udsteder importlicenser til de erhvervs-
drivende mere end to måneder før begyndelsen af den
pågældende delperiode eller periode og dermed også før
licensernes gyldighedsperiode. Fristen mellem licensens
udstedelse og muligheden for at importere med licensen
er særligt lang.

(8) For at undgå, at licenser anvendes til import før deres
gyldighedsperiode, bør det fastsættes, at datoen for
gyldighedsperiodens begyndelse skal anføres på import-
licenserne.

(9) Forordning (EF) nr. 616/2007 bør derfor ændres.

(10) Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstem-
melse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen for Fjer-
krækød og Æg —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

I forordning (EF) nr. 616/2007 foretages følgende ændringer:

1) Artikel 4, stk. 1, affattes således:

»1. Med henblik på anvendelsen af artikel 5 i forordning
(EF) nr. 1301/2006 skal importlicensansøgere ved fremlæg-
gelsen af den første ansøgning for en given toldkontingent-
periode dokumentere, at de i hver af de to perioder, der er
omhandlet i artikel 5, har importeret eller eksporteret mindst
50 tons produkter omfattet af forordning (EØF) nr. 2777/75
eller saltet fjerkrækød henhørende under KN-kode
0210 99 39.«
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(1) EFT L 282 af 1.11.1975, s. 77. Senest ændret ved forordning (EF) nr.
679/2006 (EUT L 119 af 4.5.2006, s. 1).

(2) EUT L 138 af 30.5.2007, s. 10.
(3) EUT L 142 af 5.6.2007, s. 3.



2) Artikel 4, stk. 2, første afsnit, affattes således:

»2. Uanset artikel 5 i forordning (EF) nr. 1301/2006 og
denne artikels stk. 1 kan importlicensansøgere ved fremlæg-
gelsen af den første ansøgning for en given toldkontingent-
periode ligeledes dokumentere, at de i hver af de to perioder,
der er omhandlet i artikel 5 i forordning (EF) nr. 1301/2006,
har forarbejdet mindst 1 000 tons fjerkrækød henhørende
under KN-kode 0207 eller 0210 til fjerkrækødbaserede tilbe-
redninger henhørende under KN-kode 1602, der er omfattet
af forordning (EØF) nr. 2777/75, eller til homogeniserede
tilberedninger henhørende under KN-kode 1602 10 00, som
ikke indeholder andet kød end fjerkrækød.«

3) Artikel 4, stk. 5, andet afsnit, affattes således:

»For gruppe 3, 6 og 8 er den mindste mængde, licensansøg-
ningen kan omfatte, nedsat til 10 tons.«

4) Del B i bilag II affattes som anført i bilaget til nærværende
forordning.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft på tredjedagen efter offentlig-
gørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 20. december 2007.

På Kommissionens vegne
Mariann FISCHER BOEL

Medlem af Kommissionen
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BILAG

»B. Påtegninger omhandlet i artikel 4, stk. 7, andet afsnit:

På bulgarsk: Намаляване на ОМТ, както предвижда Регламент (ЕО) № 616/2007

В действие от …

På spansk: reducción del AAC tal como prevé el Reglamento (CE) no 616/2007

Válida desde el …

På tjekkisk: Snížení celní sazby podle nařízení (ES) č. 616/2007

Platné ode dne …

På dansk: Nedsættelse af FFT-toldsatser, jf. forordning (EF) nr. 616/2007

Gyldig fra den …

På tysk: Ermäßigung des Zollsatzes des GZT gemäß der Verordnung (EG) Nr. 616/2007

Gültig ab dem …

På estisk: ühise tollitariifistiku maksumäära vähendamine vastavalt määrusele (EÜ) nr 616/2007

Kehtib alates …

På græsk: μείωση του δασμού του ΚΔ όπως προβλέπεται στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 616/2007

Ισχύει από …

På engelsk: reduction of CCT duty pursuant to Regulation (EC) No 616/2007

valid from …

På fransk: réduction du TDC comme prévu au règlement (CE) no 616/2007

Valable à partir du …

På italiensk: riduzione del dazio TDC come prevede il regolamento (CE) n. 616/2007

Valido a decorrere dal …

På lettisk: Kopējā muitas tarifa (KMT) samazinājums, kā paredzēts Regulā (EK) Nr. 616/2007

Piemērojams no …

På litauisk: BMT muito sumažinimai, nustatyti Reglamente (EB) Nr. 616/2007

Galioja nuo …

På ungarsk: A 616/2007/EK rendeletben előírt KTV csökkentés

Érvényesség kezdete …

På maltesisk: Tnaqqis tat-Tariffa Doganali Komuni kif jipprovdi r-Regolament (CE) Nru 616/2007

Valida mid-data …

På nederlandsk: Verlaging van het GDT overeenkomstig Verordening (EG) nr. 616/2007

Geldig vanaf …

På polsk: Cła WTC obniżone jak przewidziano w rozporządzeniu (WE) nr 616/2007

Ważne od dnia […] r.

På portugisisk: Redução do direito da pauta aduaneira comum prevista no Regulamento (CE) n.o 616/2007

Válida a partir de …

På rumænsk: reducerea TVC în conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 616/2007

Valabil de la …
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På slovakisk: Zníženie cla SCS podľa nariadenia (ES) č. 616/2007

Platné od ...

På slovensk: Skupna carinska tarifa, znižana v skladu z Uredbo (ES) št. 616/2007

Velja od …

På finsk: Asetuksessa (EY) N:o 616/2007 säädetty yhteisen tullitariffin alennus

Voimassa alkaen …

På svensk: Minskning av gemensamma tulltaxan i enlighet med förordning (EG) nr 616/2007

Giltig fr.o.m. …«
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